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B 325 NAME OF PARTS

Front sight

HEEE y
slide relese 82 L0
_ Hammer

&0

Muzzle

F {8
Thumb Safoty

L

Trigger 5 1

Grip
BN

Magazine calch

A

Rear sight

e

Barrel

e

Framo

B RHTHEASL IV GAS INJECTION

B RAmEA
HTREHBVER
L1 Gas injection
To refill the gas with the gas container in vertical position. ;




42 JEBB5E LOADING BB BULLET

I BB 5§ & i
EIHBBEem/m(25%% A)

.| Loading BB bullet :
Load BB bullet in the magazine, 6 mm ( 25 rounds only)

B IBE R 285 5 Tl B IHeaE
] Please follow the illustrative sequences to load
the BB bullets.

03 F38EE LOADING & RELEASING THE MAGAZ INE

NEBENREZE
AGBIFENRNE S —HEEEL B RNEEEE - EE
BISkEE I8 BUORFRAESRE LIRS EERE
'1Load and release the magazine
While loading the magazine, push it inward to the bottom till
a "tick” sound is heard. Press the magazine release catch,
the magazine will fall off from the stock.Attention: use hand
to receive the magazine to prevent it from falling down to the ground.




B CEE—nstE o8 FIRST LOAD FOR FIRING

B E—REELZXE
DRERFERBEARREERLNARBEQR LRBHR-RREDEIIRH

(] First load of bullet for firing
Pull the slide backward to a specific position, then release and let the slide

moving forward to load the bullet in the firing chamber, and retain the hammer
at the rear position, ready for firing.

B HEERfRe SAFETY OPERATION

HRE (Z2KE)
] Safety(protection device)
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£ —RETE FIRST SHOOTING

-
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B REEIABEBE TR BERN(E:
IR ERFELU2FAR
BEBERFTE  BEFMURBHOMAE 38 iR - WRERSEIR
RFBETNREBERRER LR

1 When the slide is pulled back and released forward, the bullet is
load-ed in the firing chamber, press the trigger to fire the loaded
bullet.

Attention: The maximum containment for a magazine is 25 rounds.
After the last BB bullet is fired, the slide will be retained in the back
position, It means an empty magazine condition. If you want to resu
-me the firing, insert a new fully loaded magazine, press the slide
stop to release the slide and to reload the bullet.

BB% e - BEINRHERI IS
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B) 512238752 SHOOTING PROCESS

ERIFEERTHNTHEBEBRER
w2 o R aa 2 J) R F R )E - IERIERIR
RIEBIBPA N B HITH D E G EER L H)
(PR AREREERELEZRBLET Y
AEHRE

1 After a long and continued firing prac-
tice,the low temperature of the magazine
will cause a reduced gas pressure as well
as the low velocity of bullet It is a normal
condition, not a trouble.Never practice the
reverse firing for this action renders the
gas hardness to volatilize and to produce
the atomized gas of ejection which leads
the damaged to the parts.




Bl 512 5%=FE AFTER SHOOTING

W FEHiTE
XS TR ONUNELT - BREERLT
BNBERR  EB8EMEN - BI
IR RBEHEDRE L
IR WBFEsElD

0O AFTER THE FIRING PRACTICE
After the firing practice, take off
the magazine from the stock, push
down the slide stop to hold the slide
in place and press the trigger to re-
lease the hammer.

Attention® Take out any bullet that
IS inside.

GAS FU
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o P BEPR TROUBLE RESOLUT ION
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@ &= HEBR TROUBLE RESOLUT ION

Condition Causes Cormeclion
Mo aclion Safety is locked Release the safety
Too much gas Press the refill inlel or the drain valve 10 breed an adequate amount
of gas. a
Caution: Never aim the discharged gas 1o a fire, animal or person,
Insufficient gas insufficient gas filled or al a very low temperalture.
Solution: Inject an adequate amount of gas inlo the gun.
Unknoan reason Please conlact our distributor. )
iNo load of buliet Deformed BB bullet Use the slandard BB bullet only.
The bore is clogged with exiraneous Remove the extraneous matenal from the bore.
malenal
The shde fails 1o relurn | An extranegus malenal jams at the front Remave the extraneouss maternal
to the posiion end of the barrel
The motion of the shde | The amixen] tlemperalure 15 100 low (in Place the magazing indoor 1o recover the lemperalure,
15 nol smooth while wanter) It is recommended 1o prepare two magazines.
finng BB bullet Insufficient gas in the magazine (a long and | Refill the gas
conbinued finng Causes quick coohng and
frozen)
Low gas pressure in the magazine
The tngger mechanism is out of work Flease conlact our distnbulor
The air-tight rubber seal 15 wom out or
damaged
Poor lubrication Piease camy oul the penodic lubncation accordingly
Shorl projeclile The nubber seal is damaged Piease conlact our distnbutor
The spnng fatigue
The gas discharging mechanism is broken

Condicion Irregular Causa Solucion
Mo puede usar Seguro Cerrado Librar el seguro
Demasiado gas Pulsar la salida de aire hacia abajo.
Advenencia: Ml desechar ¢ aire, no la ponga contra el fuego o
animal.
Gas del catuche insuficiente La condicion del contendio del gas insuficiente o lemperalura baga.
Sotucidn:Rellenar el gas
Causa no conocida Lieve Ia pistola al distnbuidor
La bala no sale Desformacion de la bala Mo use las balas usadas o de mala cahidad
Cosa desconocida en la rayeclona Las balas torsidas o aigo desconocido queda en la rayectona
Soluciin: Quitelos.
Danos en las panes de sumenistrar fas Lieve ia pistola a! distnbuidor
balas
El deslzador no vuelve| Algo congestiona en la parte de suministrar | Quite tas cosas.
a Su poSICIon las balas
El mowimeento del Temperatura demasiada baja Ponga el cartuche de bala en temperatura ambeental,
deslizador extrano (en inviermo)
cuando dispara, Gas del cartuche insuficiente Recomendacion:
(Se usa &l cartuche por mucho tiempo o Use dos catuches en lumo.
dispara rigeda y contunua |, y causa la
El mowvimiento cel congelacion.
deslizador exiraio Presion de carluche insuficiente Rellenar el gas
cuando dispara, Dafo en la composicion de disparo Lieve la pistola al distribuicor
Rolura 0 desgasie del hule
Lubricante insufuciente Consulte el procedimiento del lubnicaccion
Alcance de fuego Rotura del hule Ueve la pislola al distnbuidor
insuficiente Fatiga del elevador
Dado en la composicion de la salida de aire

[NV -T-T LT N =T VhL 2= =T R =1 =Y V=D E 1AV
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@ &% PE HEfR TROUBLE RESOLUT ION

Problem Ursache Lisung
Schiebt nichl. Geriit ist gesichart Entsichern Swe.
Zu ol Gas Driicken Sie aul die Wiederfileinlage oder das Ablassventd, um die
Gasmenge zu beeinflussen.

Vorsichl: Wahrend Sie Gas ablassen, zelen Sie mil dem Geral nichi
aul Feuer, Tiere oder Personen,

Zuwenq Gas Zu weniq Gas aufgefiilll oder zu gennge Temperalur,
Losung: Fillen Sie das Gewehr mit der entsprechenden Gasmenge
auf,
Unbekanntes Problem Wenden Sie sich an den Fachhandel,
Geschosse lassen sich|Deformierte BB-Geschosse Benulzen Sie nur Standard BB-Geschosse.
nicht laden. Der Lauf ist verstopil. Entfernen Sie Verstopfungen aus dem Lauf,

Der Gleilzug geht nicht| Verunreinigungen blockieren das vordere  |Entlernen Sie Verunreinigungen
auf seine Posilion Ende des Gewehrschafls.

ZUnick

Wihrend der Die Umgebungslemperatur sl zu niedng  |Legen Sie das Magazin an enen Orl met Normaltemperalur.
Benutzung von (Winler) Es ward mchl empiohlen, zwei Magazine bereit zu hallen.
BB-Geschossen Mich! ausreichend Gas im Magazin (langes |Fillen Sie das Gas aul

béwegl sich der ununlerbrochendes Schiellen verursachi

Gleitzug unregeimilig. | schnelle Abkithlung)
Mednger Gasdruck im Magazin

Der Abzugsmechanismus ist gestorn. Bitte kontaktieren Sie den Fachhindler.

Der lufidichte Gummiverschiuss ist

verschiissen

oder beschidigt.

Schiechte Schmierung Bille schmieren Sie das Gerat in penodischen Abstinden
Kurze Schussweile Der Gummiverschiuss isl beschadigl. Bilte kontaklieren Sie den Fachhandel.

Dve Feder ist verschiissen,
Der Gasablass-Mechanismus ist gestorn

Condition Causes Correclion

MNon succede nulla La sicura < bloccata Tngirrste la sicura

Troppo gas Premele la presa di nempimento o la valvola ch drenagquo per
forrere una quaniita adeguata di gas.
Noia bene: non sparale mai i gas contro fuoco. animali o persone.

Gas msufficiente Gas insufficiente o a lemperatura mollo bassa.
Soluzione: caricate una quantitl sufficiente di gas nel fucde.
Ragione sconosciuta Contattate il distnbultore,
| prodettii non si Proellile BB deformalo Usate solo 1 proetth BB standard
cancano L'anima ¢ inceppata per via di oggetl Togliete gh oggelli estranei dall’anima
eslrana
Il carrelio non nlorna in {Un oggetlo estraneo lo blocca nella parte | Toghete I'oggelto estraneo
pPOSIZIoNe anteriore della canna
I movmento del La temperatura ¢ roppo bassa (in nverno) | Meliete il cancatore al niparo per lomare alla temperatura normale.
camelio non € Gas insufficiente nel cancalore (una lunga |Si raccomanda di preparare due cancalon,

scorrevole duranie 10 [sessione di sparo causa raffreddamento  |Riempele con altro gas
sparo dei proielliti BB jveloce e congelamento)
Pressione bassa del gas nel cancalore

il meccanismo del gnllelto non funziona Contattate il distnbutore
it sigiflo ¢ gomma a tenula d’ana ¢

consumalo o danneggualo

Poca lubnficazione Svolgete regolarmente le operazioni di lubrificazione
Proiettili sparati a poca |l sigiflo ch gomma ¢ danneggiato Conlaltate il distnbulore
distanza La molla non funziona bene

Il meccanismo di sparo del gas ¢ rollo




[1 Caution!

A PRECAUTION

NE PAS UTILISER D'AUTRES
PROJECTILEE QUE CEUX FOURNIS.

O Fo [ BRI e i WEHE H 6 g
[T] Be sure to wear shooting glasses or

&y
1 .
Goggle when shooting.

A Toujours porter des lunelles de tir ou de protection
quand vous lirez,

£ Zum Schiessen stets eine Schulzbrille tragen.

B Asegurese de llevar puestas las gafas de proteccion
cuando dispare.

(O Assicurarsi di indossare lenti di Protezione quando
si spara

i

TRNRE OZZTHROHNE - BREEBRNIER
Gk » 5 I8 BR

/\ VORSICHT

Ausschiesslich fur diese Pistole bestimmte
Munition verwenden.(5.5mm Kunststoffkugeln)
O Fare attenzione

. __ I

A~ 20 i 2 ) B
(MEEFRNER) ~_|

[] Put the gun beyond the reach of kids.

A Tenir hors de portee des enfants.

/N Pistole immer kindersicher aufbewahren.

[ Ponga la pistola fuera del alcance de los ninos.

(O Tenere fuori Dalla portata dei bambini.

o A AL PRI pEaihe

[C] Don't peep al the muzzle.
A Ne jamais regarder

dans le canon.
/% Nie in den lauf schauen.

B Jamas mire por ¢l canon
() Non guardare mai dentro la canna,

W AN R

"] Don't aim at people even if it is unloaded.

A Ne jamais viser quelgu'un meme si volre

pistolet est vide. .

/\ Auch bei spiel-und Sportwaffen besteht ¢
Verletzungsgefahr, Auch ungeladen nie -'
auf einen Menschen oder ein Tier nchten!

B No apunte a personas, incluso descargado.

() Non puntare mai verso le persone anche se la pistola
scarica.

e

9 Sony
SLEINY

- -
L

o HIRAERIN » ol LA T S
FE T AR B 1
[] Don't touch the trigger unlil the
moment of shooling.
A Ne jamais appuyer sur la gachette le rearmement,
£\ Abzug erst dann beruhren,wenn Sie zum Schiessen
bereit sind.

B No togue el galillo hasta el momento del disparo.
(L) Non toccare il grilletto fino al momento di sparare.

Nt
LD,

Yo il i B R A7 1) F

CURESUSATINUTL S 5% S S

[] After making sure that there is nobody nearby.

A Toujours etre sur quil n y a personne dans

la trajectoire de votre fir.

A\ Vergewissern Sie sich vor dem Schiessen slets,
dass niemand getroffen werden kann.

B Antes de apuntar aseguese que no hay nadie cerca.

(O Assicurarsi semper che non ¢i sia nessuno sulla
iraiettonia di tiro.

Yo B2 S -
8 4= 1 bt
[1 Avoid a rough operation.
A Ne jamais jeter le pistolet
quand il est arme.
£\ Geladene Waffe stets mil Respekl
Behandin. Nicht werfen oder unsanft Jandhaben.
B No tire ni lance la pistola, se puede disparar.
(O Evilare azioni brusche.

.

Ty

o A0 TIEE + MRS AT T
[[] When the gun is not in use, remove
the magazine and unload BB pellets.
A Quand vous ne l'utilisez plus,bien
Faire attention de retirer le chargeur

et de le desarmer. e
A Zum Aufbewahren Magazin entfernen und 5o
Kugeln herausnehmen,

J Cuando no se esle utilzando la pistola, saque
todas las bolas.

() Quando I'arma non e in uso, eslrarre il caricatore
e scaricare i pallini.
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